Leto 1V,

Sveta

’:S('ll shnja serce ln\li(~ zlat:
”‘lp-'l‘hn Je nebo

Iz sebe siplje zbor krilit, ..
Kaj bo, kaj bo i to?

Cuj! gori kliée vidnji Bog:
,an*ui bo svel odklét,
Vseh rev bo konee in nadlog

Uslvarim raj mu spet*!

Utrinki jasni trop duhiv
Priplava v solzni ddal,
Nesoe zemljdnom blagosloy

In lek za Zal in bol

In razkropi se solnéni trdp
. Iskréd na yse strand,

Cez kamm prag, pod slanmi strop

Zidraved, blaZed hiti,

Kjer joka se nesrede sin
Oteé mu 2 lie solzé,
Kjer najde lhifo boledin,

Odnese jigorjé.

In kltl;_' po svel Il'l'b|| blisded
Skoz lemmo Sviga nod,

Iz bliskov med krepkd vihilee
Razganja leme mod

In zmol, IaZi in zlobe dub,
Zavisti pizan g,

In sird. kriviea m napith
Germé v Zveplen propad

Na Duxaar 1,
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odkletev.

In hes, ki v serci tical je
Celd v najholjSem skrit,

Duh ho#n ga izbiéal je,
Poslan nas poblazit,

Resnice solnee sije zdaj
Ljubezmi geeje Zir,

In svet je zopet cveten ra),
In sredna vsaka slvar.

03! to jo zemle vzvisen god,
Clovestva zlati dan
Prenovijen svel, precojen rod,

Z vidav nadsoloénih kraljev kralj

Se zemlji nasmeliljd,
In pérst njegov iz dalmih dalj
Jo dvigne do nebi,

Na vedno stisne jo seroh
Ljubezni perve vodt,

S poljubom sladkim govoré:
Zday moj olrok si spet<!

Na ta poljih nebd skudkiost
Prefime vse stvari;

Serce: vioplieno mi v raddst
Ziwmnkneno kopnil, ., .

Sercé, le sanjaj vén in vin!
0 sén, ne voidi se!

O pad! lzgini sén kol sén,
A de) vresnici se!
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Sodnikovi

‘éodnikova hisa se je po velikosli in

po vsej svoji voanjosti odlikovala mimo
vseh druzih; lahko se rete, da je hila
brez primere perva v tergu; celo
zupnija se ni mogla meriti z njo, da s
je stanovalo troje duhovnikov v njej.
Okrajna sodnija je pac¢ imela bolj ime-
nitno, gosposko lice; ali tako prostorna
ni bila; in poleg tega se tudi ne smé
pozabiti, da se tdko cesarsko poslopje
prav za prav ne more verstiti med kmedcke
hige.

Vzemimo gnezdo, v katerem je petero
mladicev; z enako skerbnostjo jih godi
in hrani starka vseh petero. Ko so se
izvalili iz jajcek, bili so vsi enaki, enako
veliki, enako krepki. Ali ze ¢ez nekaj
dni vidimo, da je eden izmed njih v rasti
prekosil svoje brate in sestre.  Debeleji
je in moéneji; ko prileti starka s cer-
vicem v kljunu, prestreze ga on, in to
tako dolgo, da je do dobrega nasiten;
kader ze ved ne more on, pridejo drogi
na versto; slednji¢c jih vse pod se
spravi in brez usmiljenja jih gazi — pra-
vica mocnejiega! Tako je v naravi, tako
v cloveskem zivljenji. Po mestih, tergih
in vaséh, v najmanjiem selu, ki ima
gamo dvoje, troje his, nadvladnje navadno
eden sé svojo premoznostjo in veljav-
nostjo svoje sosede. Njegova higa je ne-
kako sredis®e; vse oslale so, kakor da
bi bile samo prizidane, Taka hisa je bila
v tergu, o Katerem govorimo, Sodnikova.
Sredi lerga je stala siroko in nekako ob-
lastno in ponosno ob veliki cesti; ne
smelo bi se reci, da je bila sezidana ob
cesti; Sodnikova hisa je stala, to je bilo

iz vsega razvidno, ko ni bilo 3¢ ceste;
cesla je bila narejena ob njej.

Ne samo letna Stevilka nad vrati in
pa o pa tam kaka poka v zidovji je
pricala o veliki starosli Sodnikove hise:
zidana je bila tako, kakor se dandanasnji
ved ne zida, Terdno, debelo zidovje, pri-
mérno majhena okna, pri tléh z Zelez-
jem prekrizana in zamrezena; visoka
vrata, prostorna, obokana veza, velika
kuhinja, iz veze na vsako stran po dve
sobi, ena velika, druga manjsa za dru-
zino; gori v nadstropji ravno tako, za
gospodarja in gospodinjo, za odrisle si-
nove in héeri in ¢e kedo pride — to
ni kakega siromaka hiza. Vse je kazalo,
da jo je zidal imovit moz, in to ne samo
za en rod; in res, odkar se je pameto-
valo, prebivali so v njej Sodniki. Skoraj
samo ob sebi se umé, da je bil vsak
gospodar t¢ hise tudi Zupan; 2Zupan je
bil tudi Andrej Sodnik.

Za hiso je bilo prostorno dvorisée, ob
stranéh razna potrebna poslopja; hlev
zr govejo zivino in za konje posebej,
svinjak, kolarnica, dervarnica, Zilnica in
druga  poslopja; potem velik vert sé
sadnjim drevjem in gredami za zelenjavo.
Ves ta prostor je bil ograjen z visokim,
pobeljenim zidom kakor kakega grajscaka
posestvo.

V tem lepem domovji je zdaj gospo-
daril Andrej Sodnik, sé svojo zeno Lizo.
Imela sta petero otrok, tri sine, dve
héeri. Najstarji Valentin je bil na Dunaji,
mlagi Matija je ze zaCenjal gospodariti,
kolikor mu je o¢e pustil; stareja héi Ana
je pomagala gospodinjiti materi; naj-
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mlajsa dva, Andrejéek in Zalka nista ge
pomagala nikomur. Poslov je bilo v taki
veliki hisi tudi petero, dva hlapca, dve
dekli in pastir.

Nenavadno gibanje in kretanje je hilo
danes pri Sodnikovih. Vse je kazalo, da pri-
¢akujejo imenitnega ali pa ljubega gosta,
morehiti pa tudi oboje skupaj. Prijetno je
dizalo iz kuhinje, kjer ste imeli mati in Ana
dela ez glavo. Andrejce in Zalka, sitna
kakor muhe, bila sta jima povsod na poti,
nekoliko iz radovednosti, nekoliko pa tudi
iz sladkosnednosti.  Zlasti Andrejéek je
bil silno nadlezen, vsa kuhinja ga je
bila polna, v vsak lonec, v vsako ponev
je moral pogledati; ko ga je mati zaver-
nila od ognjiséa, stikal je po razliénih
shrambah, kje je kaj, da bi se poslad-
kal. Dolgo mu ni bilo treba iskati; v
shrambah  Sodnikove matere je bilo
mnogokaj, kar se prilega otrodjemu gerlua,
Ko je bil nagel posodo z neko posebno
dobro sladkarijo, pride mu se sestrica
na pomod. Tiho sta lizala. Ko ju Ana
zagleda, bila je 2e posoda skoraj prazna.
To je bilo pa vendar ze preved. S kuhal-
nico vdari poredneza po perstih, da hitro
roko zmakne, kakor da bi se bil spekel.
Mati ni bila tako sreéna; vedkral mu je
pretila s tem kuhinjskim orodjem ; ene-
krati je tudi mahnila po njem, ali zadela
ga nikoli; in vendar ni bilo tako tezko;
kuhalnica je bila dolga, in Andrejéku
gé je komaj potrebno zdelo, da bi neko-
liko dalje v stran odskocil; iz tega mo-
ramo sklepati, da so bili Sodnikova mati
silno nerodni. Vendar se ne more redi,
da bi se bila 2eni ze roka tresla; v
najlepsih letih je se bila, krepka, polnega
Zivota, kakor zena, ki ne vé, kaj je hudo.
Samo lice ji ni bilo tako zdravo rudece,
kakor je navadno takim premoznim kmed-
kim zenam. Kedor jo je bolj natanko

opazoval, zdelo se mu je, da zdaj pa
zdaj 2e skerb obsencuje to lice; more-
biti se je celo ze skrivna solza nanj pri-
krala v tihi noci!

Materi podobna je bila Ana. Taka bode
pa¢ ona, ko pride v njena leta, Bog ji
daj zivljenje in zdravje; samo skerb naj
ne obsenci nikedar tega cvetodega lica,
in liha solza naj se nikedar nanj ne pri-
krade iz lega jasnega odesa, &e ne
z veselja !

Dobra gospodinja bo kedaj to dekle;
znala bo otroke v strah prijeti, to se ze
zdaj vidi; tako mehka ne ho, kakor je
mali.

Andrejéek se ji je gerdo namerdnil,
ko je bil dobil po roki; ali ona se ni
zmenila za to. Krepko ga prime za ramo
ter ga zasuce proti vratom rekod:

JZdaj se pa le hitro poberi, ti snedez
malopridni! Tn pa tebe ni tudi ni¢ treba;
samo za napotje si tukaj, izgubita se oba* !

Andrejéek je vedel, da se z Ano ni
noréevati. Vendar tega pa tudi ne, da
bi se ji dal kar tako. Oberne se proti
nji, zapreti ji s pestjo; potem vzame
sestrico za roko in otide z njo na dvo-
rig¢e. Tu je bil on gospod, kar je do-
segel, vse je bilo njegovo, s poshi je bil
v vednem prepiru. Kjer je le mogel,
obernil je temu ali onemu kaj narobe,
zlasti rad je nagajal malemu hlapeu, ki je
imel voli in krave v svoji posebni oblasti.
Vélikega ni tako rad razdrazil, ¢e ni ze
moralo biti; e prilizoval in dobrikal se
mu je ¢asi, da mu je dovolil z njim konja
na vodo jezditi, ali pa da ga je vzel k
sebi na voz ter mu dal bi¢ in vajete v
roke. Za tako veselje sme ¢lovek ze nekaj
poterpeti.

Ko pride na dvorigte, zacne gledati
in iskati, kje bi se dalo kaj prav nerod-
nega napraviti. '

a
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,Ves kaj, Zalka?* rece svoji sestrici.
JKaj menis, ko bi ta le dva psa v ta
Jarem vklenila 2*

Psa sta bila priklenena vsak v enem
kotu dvoriata, velika huda psa, in jarem
Je visel na zidu.

Ti ju pojdi odpet, jaz bom pa ta jarem
kako sklatil*, Deklica gre res psa odpenjat,
Andrejéek se pa jame zaganjati v jarem,
ki mu je previsoko visel. Ali hudobni
naklep mu je izpodletel. O pravem ¢Gasu
priskoci hlapec, ki je slisal, kaj decek
namerava, iz hleva in se razjezi nad
njim : i

,Le ¢akaj, ti nepridiprav, da pridejo
o iz mesta! Zdaj zdaj bodo tukaj*!

Ali to pretenje je pri Andrejéku malo
zaleglo. Razkoraci se pred njim, kar
najirje more, z rokami v zepih ler se
mu pogumno odreze :

LO¢ta se toliko bojim kakor tebe,
ves; ofe mi ni¢ ne storé®!

»sKaj pa tisto, da zopet bos hodis?
Kaj ne ves, da te ne morejo bosega
videti€ < ?

,5aj me tudi ne vidijo in me ne bodo,
predno ofe pridejo, bom ze obut®.

Tako se je koncala pravda med hlapeem
in sinom. Ali brez nasledka vendar ni
bila. Oc¢e ni bil oster sé¢ svojim mlajsim
sinom, na 1o se je Andrejéek rad zanasal ;
samo terpeti ni mogel, da bi njegov sin
bos hodil, kakor drugi otroci: nespo-
dobno se mu je zdelo. Zaradi lega sla
bila o¢e in sin v vednem prepiru.
Andrejcku ni slo nikakor v glavo, zakaj
bi ne smel tudi on bos hoditi, kakor
drugi otroci, ker je tako prijetno.

Prav sovrazil je obatalo, iznebil se ga
je, kjer je le mogel. Kader ni bilo o¢eta
doma, klatil se je bog okrog po prahu,
po blatu, a najrajsi po luzah. Al zdaj
se je bilo vsak ¢as nadejati oceta. Mra-

¢ilo se je ze in pred nodjo pride oce,
ako se kaj posebnega ne zgodi. Andrejiku
pride dobra misel.

,Ves kaj, Zallka“? pravi svoji sestrici,
Jpojva ofetu in Tinetu naproti. Samo
malo pocakaj, da sko¢im v tiste neumne
cevlje: precej bom tukaj.

Nekoliko ¢asa potem sta veselo kora-
Gila po cesti, ofetu in bratu naproti.
Gredoé se pogovarjata :

.Kaj pravis, Drejce? kaj mi prinese
Tine iz Dunaja? Vlani mi je bil prinesel
lepo pinicko, prav po gosposko na-
pravijeno, s kakorsnimi je dejal da se
igrajo deklice na Dunaji; tudi cesarjeva
héi ima tako*,

»»Cesarjeva hii ? Bézi, bézi! Cesarjeva
héi se bo tako igrala kakor drugi otroci!
To ti je samo tako rekel, da bi se ti
bolj imenitna zdela tista nenmna igrada.
Kaj vé Tine, kake igrade ima cesarjeva
héi€ <!

,Kaj menis, da Tine ni bil nikoli pri
cesarjevih, na kosilu ali pri vedcerji?
Saj ga tudi gospod Zupnik povabijo
vselej, kader je kaka vélika pojédina®.

,.Kaj pa da! Cesar morda %e ne vé,
kje Tine stanuje, pa ga bo vabil! Cesar
ima druge opravke, da bi na Tineta
mislil*® ¢,

JKaj pa dela cesar*?

., Kaj dela! Denar dela; pomisli, ko-
liko Casa je treba, da ga samo toliko
naredi, kar ga imajo nas ode; koliko ga
imajo pa 3¢ drugi! Kaj mislis, da se denar
tako hitro dela? Krajearji, to je 3e se in
desetice, ali petaki, desetaki, stotaki, to ni
kar tako! Potem se mora pa Se vojsko-
vali in vladati; zakaj ga pa imenujejo
viadaja ? Kaj ves ti kaj je to: vla-
danje“*!

Zalka res ni vedela, kaj je vladanje;
ali Andrejéek sam, dasi za dvé let
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stareji, tezko da bi hil prav na tanko
vedel, kako se viada. To je bilo dobro,
da ga ni sestrica vprasala, kakovo je to
opravilo; v zadrego bi ga hila spravila,
ako bi ji bil hotel odgovarjati, Vprasala
pa ga je nekaj druzega, ker sta ze o
cesarji govorila.

,Ti, ki si tako pameten in vse ves,
pa mi povej, zakaj pravijo v molitvi ce-
satju ,nas presvetli cesar®? Kaj je res
tako svetal “?

,»Kaj bi ne bil svetal, ker je ves
v zlatu in srebra? pa zlato krono z dragim
kamenjem ima na glavi, in v eni roki
derzi zlato jabelko, v drugi pa zlato pa-
lico, ki se ji pravi zezlo, in tako viada® !

Po tem ravno tako jasnem kakor ko-
renitem razlaganji je zacelo vendar ne-
koliko svitati v Zalkini glavi, kako se
viada. Ali imela je ge druge pomiselke.

JKako pa, kader hoce jesti ali kaj
druzega delati, ée ima v eni roki zlato
Jabelko, v drugi pa tisto teslo, ali kako
sl dejal* ?

2o se pravi, ne teslo. TN go-
voris kakor otrok! Kader jé, poloz, se-
veda, jabelko in zezlo na mizo,
samo lakrat, kader viada®*,

To so bili gotovo prav imenitni po-
govori o cesarji: ali Zalki so rojile druge,
Se imenitnejie stvari po glavi.

»laz ze vem, kaj bi naj mi Tine pri-
nesel; ves, Drejée, take zlate uhane, kakor
jih ima komisarjeva Julka; morda mi jih
pa bo. Kaj bi pa ti rad, Drejoe* ?

,sPa bi mi le kakih neumnih bukev
ne prinesel; bukev sem Ze sit v foli.
Ko sva bila z ofetom v mestn, videl sem

To je

~ v nekem oknu, kjer igrade prodajajo,

‘majhen _hlapon®; prav tak je, kakor na
“peleznici, samo da je manji; zakuri se,
pa teée, kakor na Zeleznici. Ko bi mi
Tine kaj takega prinesel” !

V takih pogovorih sta bila prigla ze
precej dale od terga. Deklice je bilo
ze malo strah, ker se je mracilo: zato
se vstavi ter rede:

»FPojva domav, Drejée! Bog vé, kedaj
pridejo: mati bodo hudi, da sva sla tako
dale: sama*®.

Andrejéka sicer ni bilo strah ; vendar
bi se bil vernil zaradi deklice. Ali v tem
trenotji prider® voz po cesti, Vesel rete
Andre)e svoji sestrici:

L Vidis, tam le so; jaz poznam voz in
konja. Dva sedita na vozu, oce so pa Tine*.

In res sta bila o¢e in Tine. Ker e
zatelo iti v klanec, &el je voz malo
bolj po¢asi.  Otroka mu teéela naproti,
Andrejcek maha od dale¢ s¢ svojim po-
krivalom in vpije:

LO¢e, Tine, dober veeer*!

Ko prideta do voza, ustavi ofe konja
ler jima pravi z voza:

JKaj pa vidva tukaj?
strah, tako pozno® ?

Pogumno mu odgovori Andrejéek ple-
Zaje na voz:

JMene strah! do mesta bi sel vam
naproti, ¢ée ni drogaée. Tako si vendar
prisel, Tine? Zdaj bo pa veselje*?

» . Kako pa doma, vsi zdravi?** vprasa
Valentin bratea, ki je ze sedel poleg njega.

, Vse zdravo*!

,.Kaj pa ti, Zalka? Le hitro gori**!

Rek& se pripogne z voza proti deklici,
ter jo zavihli k sebi na voz. Zalka ni
vedela, kaj bi dejala, kam bi se dela;
vesela je bila svojega brata, pa v zadregi
Jje bila tudi.

Ko je bilo vse v redu na vozu, pozene
ote. Konj zbere svoje zadnje modi, sine
kakor strela po cesti, po tergu in Ze stoji
pred Sodnikovo hito. Tu jih je ze vse
cakalo: mati, Ana, tudi Matija je bil med
tem prisel s polja in posli. Valentin

Ali vajn ni
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sko®i z voza in podi roko najprej ma-
teri, ki si je s predpasnikom o brisala,
potem sestri, slednji¢ bratu, ki je neko-
liko bolj v stran stal in ¢akal, da tudi
k njemu pride. Govorilo se ni nic,
Sodnik verze vajete Gez konja, ki ga je
veliki hlapee ze za uzdo derzal, stopi
Z voza in pervi izpregovori:

,Kaj se gledate? Hitro na mizo, kar
imate*,

Andrejéek in Zalka primeta Valentina
vsak za eno roko in tako odidejo v hiso.

Ko so bili odsli, stopi mali hlapee
k velikemu, ki je konja izprezal, ter
mu rece :

,Ni, Luka, zdaj bo dela, zdaj, ko pride
ta Valentin, vse narobe oberne ; tazna, ta* !

. »Kaj ho®es®*, odgovori Luka ter gladi
z roko potnega konja, ,,gospoda je go-
spoda“ ! B. M.

(Dalje prih.)

— s —

Niccolo Macchiavelli in knjiga ,Il principe",

(Dalje.)
°iako je bila pretergana Macchiavel- | gozdi®i, ker dd ravno les za na prodaj

lija javna delavnost, lztiran iz Floren-
cije, brez kakove sluzbe napoti se sé
gvojo druzino na dezelo, kjer je imel ne-
znatno posestvo la strada*®., Prej na-
vajen vsega dobrega, celo polratnega
zivljenja, zivi sedaj borno, skoraj berasko
prej v pogosti dotiki s cesarji in kralji,
v druzbi ministrov in derzavnikov, mora
ge sedaj pecati z uboZnimi in neolika-
nimi kmeti in rokodelei ; ustvarjen za pre-
iskovanje najimenitnejsih derzavnih vpra-
sanj, zamaknen v najglobokejse probleme
¢loveske, mora se sedaj ubijali z ma-
lostnimi opravki, kakor se navadno pri-
petujejo neznalnemu, nepremoznemu po-
sestniku. Njemu pa¢ niso bile namenjene
mehkuzne besede pesnikove : | Beatus ille,
qui procul negotiis. .. * Kkajti uplivna po-
liticna delavnost bila mu je prava po-
treba in ohlapen pocitek prava muka,
ne gledé na ubostvo, katero ga je terlo
v novem stanji. Kako je takrat zivotaril,
razvidimo natantno iz pisma, pisanega
dec. 1513, zvestemu prijatelju Vettoriju.
Zjutraj lovi tice, bere kakega latinskega
ali italijjanskega pesnika ter se mudi v

sekati. Po skromnem kosilu zene potreba
druzbe navajenega moza v kerémo, kjer
se poleg kerémarja zbirajo neki mesar,
zidar in dva opekarja. To je sedaj druzba
njegova; s temi ljudmi se razgovarja,
prepira, kvarti ter se casih razgreje in
sporece, da ga je slisati do sosednjega
S. Casciana, dasiravno ne gre veé nego
zakaka dva uboga kvatrina. , Toda zveder*
— nadaljuje Macchiavelli — ,se vernem
domov ter se podam v sobo, kjer stu-
diram; pred durmi odlozim kmecko
obleko, prasno in zamazano, oblecem
se praznidko ter stopim dostojno opravljen,
pred starih veljakov stare dvore — in
tam, radostno sprejel, zavzivam ono (du-
gevno) hrano, katera mi pripada iz-
kljucliivo in za kalero edino sem
ustvarjen. Tu se ne sramujem govoriti z
njimi, poprasevati jih za nagibe njihovih
¢inov ter slusati njih dostojne odgovore;
in tako se zamislim, da skozi Stiri ure
ne &utim nobene bolesti, pozabim vsako
skerb, ne strasim se ubodtva ter ne bojim
se smerti.

Ali kljubu tolazbe, katere pri starih
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klasikih is¢e in najde, vidi se mu pri-
hodnjost vedno obupnejsa. Revadina tako
pritiska, da bode po svojih lastnih besedah
kmalu primoran, drizino zapustivsi v
kak samoten kraj pobegniti ter tam Zz-
volariti za pisaca ali vaskega uditelja.
Gotovo zalostno stanje za postenega,
duhovitega in zasluznega moza! Vendar
je pa v vsej svoji revi tako obéuten in
ponosen, da se celo po izjavi nasprot-
nikoy, le tezko prijateliem posreci, sem
ter tje vsiliti mu kako podporo!

Ali ¢e je protivna sreca tako zabra-
nila Macchiavelliju da se ¢e dalje bolj
odlikuje kot diplomat, dala mu je ob
enem priliko, pridobiti si stanovitnejso
slavo izglednega pisatelja. V svoji samoti
je spisal svoje pesniske proizvode, zlasti
svoje saloigre (Mandiagola, Klicija), katere
izvedenci posebno gledé na izverstno ka-
rakieristiko primerjajo Moliére-ovim ko-
medijam. Vece vaznosti pa so njegovi
vojagki in politicni spisi ,dell'arte della
guerra®,  discorsi sopra la prima deca
di T. Livio® in poglavitno delo njegovo
Al prineipe®, vsi spisani v Zalostni dobi
Macchiavellijevega prognansiva,

0 pervih spisih samo nekoliko besedi.
V svoji ,vojni vedi® razlaga nam pisatelj
v dijalogiéni obliki nacela, po katerih bi
ge italijansko vojnistvo moralo preustro-
jiti. Pri Kozimn Ruccellai, jako izobra-
zenem mladenici florentinskem, zbrani so
prijatelji, med njimi sivolasi Fabricij Co-
lonna, kateri se ravno iz Lombardije na
svoja posestva vraéa. Po obedu se po-
dajo na vert, prav v hladno senco ter
se zafno razgovarjali 0 tem in onem;
pricensi od nekih dreves, vsajenih po
starorimski segi, preidejo na vojaske
stvari, primerjajoc velikansko silo nek-
danjih Rimljanov usmiljenja vredni sla-

hosti njih potomeev, ter ugibajo o po-
trebnih prememban. Dusa vsega razgo-
vora je izkuseni stari Fabricij; on pou-
darja zlasti dve ideji, namre¢ da ima
odsehmal pervo mesto v vsaki vojski
pestvo a ne tezko oborozeno kanjistvo,
in da se mora odsle] najeta in pladana
drubal umikati narodni vojski. Zivo ob-
zaluje Fabricij (to je Macchiavelli sam),
da mn je priroda sicer naklonila potrebno
znanje, ne pa prilike, da bi zversil te
misli. Vendar zarotuje prijatelje, naj
nikar ne obupajo, kajti ,Italija je ustva-
rjena, probuditi vse kar je mertvega,
kakor se 1o vidi v pesni¢lva, v slikariji
in podobarstva®,

Macchiavelli govori v tej knjigl o stvareh,
katerih praktiéno nikedar ni izkusal, v
katerih nikakor ni strokovnjak. V ,po-
govorih o pervi dekadi T. Livija*® pa se
nam prikazuje v onih vedah, kjer je on
pervi mojster, v filozofiéni zgodovini in
v derzavoznanstvia, Kar pripoveduje v
tem delu, to je ze prej na Ruccellaijovih
vertovih razlagal izbrani druzbi plemenitih
prijateliev. Livij mu daje le naslov, kajti
v istini se Macchiavelli ni¢ ne ozira nanj
in na rimsko zgodovino, tako da bi se
knjiga prav za prav morala imenovati:
Jnauk o derzavi‘. Namen mu je, kazati
na izgledn starorimske derzave, kako se
mora pravilno razvita derzava urediti in
viadati. Vendar se¢ ne meni za samovlado,
temveé govori samo bolj o republiki, za
kiatero je vedno wnel. Razjasnivsi to
silno tezavno tvarino odloéno poudarja
nacelo, da se vsaka stvar, tedaj tudi
derzava v vednem kolobaru suce od
rojstva do pogina. Le tako se da ohra-
niti derzava, da se pogostoma preustroji
in prenaredi, a v soglagji sé znacajem
svojega veka ler vernivsi se do principa,
na katerem je bila ustanovljena.
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O Knezu® hodemo naposled obsirneje
govorili,

S casoma je bilo tudi Macchiavelliju
dovoljeno, verniti se v Florencijo. Medi-
cejei, ki so ga bili izgnali, postali so mu
milostnejsi. Semterjé ga vprasajo za kak
politiéen nasvel, izpodbujajo ga, naj na-
daljuje zgodovinske svoje spise, ohdari-
jejo Morentinsko zgodovino® gé 1K) ce-
kinov letne place ali sercne zelje
mu ne spolnijo, za derzavoa opravila
ga nocejo rabiti! Dasiravno se Macchia-
velli kot izgleden domoljub derzi nacela,
da je tudi pod nepriljubljeno viado mo-
gote koristili svojernn narodu, dasiravno
ne stoji vee na omejenem stalizci floren-
finskega strankarsiva, temved zastopa
misel vseitalijansko, vendar Medicejei sta-
remu in doslednemu republikanen ne za-
upajo. Le pisatelisko slavo =i je s po-
mnozil po svoji _fMorentingki zgodovini*.
o kateri kompetentni Gervinus sodi, da
Je tako premizliena in vestna, previdoa
in glohoka, da kaze povsod vzvisenost
mislienja in nensahljivo mnogoverstnost
dogodeh,  Gledé na nepristranost, se da
Macchiavelli v flor. zgodovini®  smelo
primerjati helenskemu Thukydidu;  naj-
bolj pa ga odlikuje genijalnost. s katero
on, zani¢evaje oni nevazni | detail . ¢ ka-
terim navadni zgodovinopisei polnijo de-
helotrebugne  knjige, le 1o povdarja in
razjasnnje, kar je v istini vazno in
bistveno. Ustanovitelj primerjalne in filo-
zoficne zgodovinske vede, pokazal je Mac-
chiavelli naslednikom pol do spoznanja
histori¢nih zakonov,

Rekli smo, da do politicne delavnosti
ni ved prisel. Le za kak neznaten posel
ga se porabijo rojaki, pofiljaje ga na pr,
do franciskanskega kapiteljna, da pre-
gkerbi Florentincem posebno redovno pro-
vineijo ali v Benetke, da se v imenu
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druzbine tkaleev zarad nekih oropanih
cehovnikov pritozi. Tudi ko so L 1527.
zopel  zapodili Medicejee, ter na novo
usgtanovili ljndovlado, se niso ozirali na
Maechiavellija, ker je bil sumen postal re-
publikanski stranki. In zalibog! Floren-
linei niso ved casa imeli, da bi spoznali
ter poravnali svajo keivieo, kajti zopel je
razzajal bojni hrup  soveaznih Spancev
in Francozev po ltaliji, zopet je zdiho-
vila nesrecna dezela po junaku, da jo
POSE NezZNOsnega jarma ko =0 22, jun.
1527, pervega italijanskega narodnjaka
polozili v temm, hladni grob. Umerl je
Macehiavelli, se le v 58 letn svoje sta-
rosti, premalo spoznan in premalo Giglan
od svojega naroda, kateremu je hil vendar
posvelil vse svoje sile, um in sercé ter
ono redko,  demoniéno moé, katera se

zove : genijalnost !

Ce hotemo  Macchiavellija  razameti,
trebae pred  vsem, da pazno preberemo
ono knjizico o knezn®, katere se takoj
domislimo, ko se zpregovori pisateljevo
ime,  Delo nikakor ni obsezno: obstoji
namrec le iz predgovora, v katerem Mac-
chiavelli knjigo posveéuje Lorencn me-
dicejskem,  vojvodi nrbinskemu, in iz
26 keatkih poglavij. Al —— kakor pi-
satelj sam pravi — razlozil je th vse,
kar =i je pridobil po dolgoletnih izkuns-
njah in po neprestanih studijah; vso
modrost, izvirajodo mn iz vednega opa-
zovanja narodnega in derzavnega raz-
voja, iz derzavnizke teorije in prakse
ponuja na malem prostorn ukazeljnemn
braleu.  Dasiravno pa razvija najglobo-
kejse misli, razlaga najtezje zastavke, je
vendar vse tako nmijivo pisano, jasno,
tako priprosto in brez vse govorniske
olepsave, da v vsem slovsivu tej knjig
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ne vemo enake. Zopet ziv dokaz, da je
ravno nasprotno n. pr. mnogobesednim
in tezko umljivim nemskim filozofom
(Kanta izvzemsi) jasna in amljiva beseda
pravo znamenje jasnega in temeljitega
midljenja. O _knezu® velja Macaulay-a
resnitna beseda: _Ne moremo si misliti
zdravejsega in fverstejfega razuma od
onega, ki se nam razodeva v teh spisih®
(l. e. 316.).

Kakor se Macchiavelli v _pogovorih*
na republike ozira, tako mu je v _knezn*
predmet  monarhija, in sicer ne toliko
samovlada sploh, nego vlada, ki je ravno
kar nastala v posebnih tedanjim itali-
janskim podobnih razmerah. Na stran
pustivii starouterjene, povsem zakonite
monarhije, mu je namen, razjasniti, kako
s, novi® vladar nstanovi, uterdi in ohrani
pridobljeno derzavo.

Najpreje ima v mislih, ¢ée kak vladar
svojemu  pervolnemu  posestvu  pridruzi
kako drugo, po narodnosti razlicne dezelo;
na izgledn Ljudevita XI11., kateri je la-
lijo hipoma osvojil a tudi izgubil, doka-
znje izverstno, kako se v takem slucaji
ne sme ravnali (L pog). Ze v VL
pogl. pa govori o novih derzavah, naj-
preje o onih, katere si je vladar pridobil
po lastni hrabrosti in vrednosti; kol take
vredne viadarje in zakonodalee ima on
Maojza, Cira, Tezeja in Romula. Vendar
enakim viadarjem sveluje, zanasali se le
na lastno moé ter vedno pripravljenim
biti, sé silo upokoriti ljudstvo, ako ne
sluta ve¢ mirne razumne besede. Brez
orozja tudi imenovani vladarji ne bi bili
nitesar opravili, kakor Savonarola ne,
kateri je moral poginiti, ker ni imel v
podporo potrebne vojne sile. VIL pogl.
omenja vladarja, katerega je tuja pomod
in posebna sreéa na prestol posadila.
Oziraje se na glasovitega Cezarja Borgijo,
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pravi naravnost, da novemn vladarju ne
ve holjgega izgleda nego tega prekan-
jenega in nadarjenega moza, ki se le
zaradi tega ni obderzal v osvojeni der-
zavi, ker je bil sam na smertni postelji,
ko mu je umerl ofe in mogodni pokro-
vitelj Aleksander (VL). Poglavie VI, je
namenjeno onim, ki so po svojih zlo¢inih
do vlade dospeli, kakor n. pr. siraku-
zanski Agatoklej in Macchiavellija verstnik
Oliverotto da Fermo, tudi enaki trinogi
ge ohranijo v svojem gospodarstva, a le
tako, da dobro porabljiajo svajo okrutnost.
To se pa zgodi, ¢e e vladar na enkrat
in le zaradi lastne varnosti krutega kaze
in tako, da je neusmiljenosl njegova na-

posled vendar v prid podloznikom. Silo-

vitosti in neclovednosti naj se versé skupaj
m na enkrat, milogti in dobrote pocasi
ter druga za drugo, da se perve hitreje
pozabijo, druge dalj pomnijo. Najlazje
pa se ohrani vladar, katerega je povzdi-
gnila ljubezen ali vseh derzavljanov, ali
vsaj plemenitnikov, kajti njemn je le
treba, da se ljubezen naroda ohrani,
oziroma v drugem sluéaji pridobi, ker ta
naklonjenost je vsakemu viadarju neob-
hodno potrebna (1X. pogl.).

Oziraje se na derzavne sile® (X. pogl.)
svetuje manjsim viadarjem, dobro uter-
jevati glavno mesto ter izza zidovja se
braniti, ako jih sovraznik napada. Cer-
kvene derzave omenja le na kratko in
s¢ skeledo ironijo: vsay je bila kakor to
poudarja v ,pogovorih® ta nslanova pa-
pezev po njegovem prepric¢anji za ltalijo
neizmerno zlo, ker so papezi, preslabi da
si podverzejo celo dezelo, italijanskemu
zedinjenju se dosledno nstavljali ter vedno
tujee v ltalijo vabili (XL). V' XIL—XIV.
pogl. svojemu ,knezu® na serce polaga,
naj s¢ nikedar ne opira na najete ali
pomoéne vojne ééte, marved naj si osnuje
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lastno iz domacinov sestavljeno vojsko,
Viadar sam se mora izuriti v vojni vedi,
pridno na lov hoditi, da si uterdi truplo
ter spoznava razne okraje svoje derzave
— & on se mora ludi bavili sé¢ zgodo-
vino, izbrati si kakega junaka ter ravnati
s¢ po slavnih, posnemanja vrednih iz-
gledih,

Posebno vazno in zanimljivo je XV,
poglavie ,o javni hvali in graji*. Kakor
da bi se pisatelj hotel opraviéiti zaradi
¢udnih naukov, kalere v tem odstavka
vladarjem daja, poudarja v uvodu, da
hode o tem predmetu drugace pisati nego

drugi pisatelji. Le t si predstavljajo

derzave in vladarje. katerih nikedar ni
bilo in jih ne bode. On pa se bode izo-
gibal enakim domisljijjam in sanjarijam,
kajti nacin, kako se zvi v istini, je
tako razliten od onega, kako bi se
moralo ziveti, da on, ki le gleda na
lo, kar bi se moralo goditi, ne pa na
to, kar se v resnici godi, le v svojo
gotovo pogubo dela. Svet je izprijen
in hudoben in tedaj mora lovek, ki
hode zmiraj ter v vseh razmerah dober
biti, med tolikimi slabimi poginiti, Ako
se hoce torej viadar obderzati, naj ravna
tudi hudobno, kakor hitro razmere
na Lo silijo. Fr. Suklje.

(Dalje prih.)

—_———————

Milada.

Zlozil Franjo Konédn,

‘éema je Ze na zemljo legla,
¢ Oblakov kopa je prepregla

Nevibt groze¢ neba oblok,
Dreves se v gozdu uje slok,
Ki jih viharja mod &ibi.
Trenotek vsak bolj nod slemni,
In zdaj na nebu vgasne zadnji zvezdi,
Ki zadnja je gorela, svit,
Kedd pa tam po hosti jezdi
Na trudnem konji v plasé zavit?
Ob pozni noéni uri sam,
Od kod hiti tako in kam?
Teman na éelu mu oblak
Lezi — in kletve glas tezak
Zatuje se na pol glasin,
A tuj je glas in tu nezodn,
Kjer biva prost slovanski rod,
Na svoji zemlji svoj gospod,
S temoto rase moé viharja,
Blisté 2e bliski, grom udarja,
Mogodne hraste séver vije,
Da glisno veja vejo bije,

2,

DeZ curkoma se je ulil,

V obraz je jezen tujeu bil,

Tu na razpolji pa ohstal je,

V kalero stran naj se oberne,
Da redi iz nodi se erne?

Kje se dobila ta bi streha.
Kjer bi spodil se, da poneha
Viharja moé, da more dalje?
— Zasveli blisk e, pokazala

V daljavi se je koéa mala.

— Poterkal ondi je terdd,

In kmalo vrata se odpro.
Sprejme ga staréek gostoljubno,
Ne sluti, da mu bo pogubno —
Pod mirno streho potnika.

Od kodi? Kam? ne vprada ga.
Je-li prijatel), ni sovrag?

Ko stopil je &z hisni prag,
Njegov je gost, v njegovem varsivu
In v svojem lastnem gospodarstvu.
Njegov je sliga gospodar,

Dasi mu bilo bi na kvar,

(Dalje prih.)

PR S E—
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Med gorami.

Obrazi iz |—8kega pogorja

|

gr Kobiljekar.

i vsi veste, kak moz je bil nekedaj
¥ stari Kobiljekar! Ce je na dvorissi
tik svoje hise stal in gledal to bogastvo
okrog sebe, tedaj pac ni bilo ¢uda, da je
moz ponosno  povzdignil glavo in za-
nicljivo se oziral po razterganih strehah
svojih sosedov. In brez sale vam recem,
da tedaj v vsej dolini ni bilo takega se-
liséa, kakor je bilo Kobiljekarjevo. Hisa,
visoka in prostorna, je imela okna, kakor
jih vidite le pri cerkvah, in njena streha
je bila krita s ploséami, da se je kar
blesketalo, ko je posijalo solnce na njo.
Pred poslopjem pa je bilo dvorigée z helim
peskom posuto in dva pava sta posto-
pavala tod okrog, letala po strehah in
gerdo kricala, Casi sta pa tudi takisto
lepo razprostiravala vsak svoj rep, da so
vaski otroci kri¢e¢ skupaj derli in milo
gledali, ¢e se bode paé izgubilo ,zlato
pero iz zlatega repa®.

V hlevih pa je bilo Zivine, rujave in
sive, pisane in bele, da se je komaj pre-
stela, ko so jo gonili hlapei na vodo.

Tija pred vezo, pred hisni vhod pa je
bil Kobiljekar zasadil dva divja kostanja,
kosata in ravna kakor sveca. Vsako
spomlad pa sta delala takove loncaste
eyetove, in kader je sapa pomajala cve-
tote veje, zadisalo je, kakor da bi hil
¢lovek v ulnjaku med samim medom.

Okrog oken pa se je vila vinska ferta
in po stenah so se videle mnogoversine
podobe svetnikov in svetnic bozjih.

Ali brez daljega besedovanja vam re-

¢em, da je imel o¢e Kobiljekar doma-

¢ijo, katere je bil lahko vesel in katere
Je smel biti brez greha ponosen,

Tako ponosen pa bi ofe Kobiljek:r
vendar ne bil smel biti; kakor je Lil
v resnici. Ker ponos je prav, kolikor
je prav! Ponosa preve¢ pa mislim jug,
da je greh in ostudna hudobija. In takoj
bodete ¢uli, da je prisla kazen tudi nad
Kobiljekarja !

Moz se je bil prevzel svojega bogasiva
in dusa se mu je prenapila vse posveliae
srece, In postal je pavom enak, ki s0
mu po dvoriséi letali, oblastno razprosti-
rali lepe repove in prav gerdo kricali.

Takrat pa je nam pretepaval v Zoli
otroke tisti suhorebri gospod Ozbalt, tisla
neizrecena pajéevina, katero je profila
vsakia sapica s kostmi in koZo pomesti
od tal.

Ta gospod Ozbalt je torej sel nckega
jutra mimo Kobiljekarije, kruha la¢en in
pijade Zejen, Na pragu pa je stel oée
Nace Kobiljekar, in tobak je vlekel iz
mogone, srebrom okovane pipe.

Gogpodu Ozbaltu pa je bil moral nckov
vrag zlesti v dugo, in snel je umozani
svoj klobucek s plesaste svoje glive in
dejal je z resnim obrazom :

JDobro jutro, gospod Kohiljekar* !

Ta ,gospod® pa je sinil odetu Nacelu
po vseh kosteh in po vseh zilica': nje-
govega obsirnega lelesa.

In glejte, moral je postati ,go:pod®!
— In k sebi je poklical drobno o:ehico,
gospoda Ozbalta, Potem pa sta v ¢nmnali
presedavala dan za dnevom. In ko je
solnee svetlo sijalo skozi omrezeno o no,
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poskusaval je ode Nace s potnim ohrazom,
da bi zapisal perve derke, — ker gospod
mora znali pisali.

Gospod Ozbalt je pa tudi dobro zivel
pri tem! Ko se je ofe Nace trudil
& derkami, pojedal je Ozbalt preka-
Jjene klobase iz Kobiljekarjevih shramb,
prigrizaval sori®en in kakor olje voljan
kruh, ter popival najholjsi brinjevec, ka-
terega je kuhal tedaj Mrakov Jurij; tisti,
ki je bil ono leto zlezel na hruzko in
potem z nje padel in s polomil rebra
— polomil do smerti!

Ko pa je bil gospod Ozbalt pospravil
lepo &tevilo klobas, fer bil popil  skoraj
ves brinjevec, tedaj je pa znal tudi ove
Nace s terdo roko zapisati svoje ime:
Nace Kobiljekar. To je, nametal je ne-
kakove kolce tija po papirji, kar se je
gledalo kakor star plot pri lazn tam na
gorah: plol, ki ga je spomladi razmetala
strela in o2gala.

Tiste dni pa je bil Jernejev Petercek
e gospodar v svoji kodi, tedaj je %e ni
bil zapijanceval do cistega. Kobiljekarju
pa je bil dolzan dvesto zmarnih pelic,
In ko je ob letu hilo treba placati ob-
resti, «i je bil Peteréek sé silno tezo pri-
tergal potrebni denar. Ko pa je pred
Kobiljekarjevo hiso stal, napolnile o gn
v hipn globoke misli. Potem pa se mu
je hipoma razvedrilo v glavi in s pre-
kanjenim obrazom je dejal droben 8v0j
perstek  na nizko svoje delee. In pred
oceta Naceta stopivsi dejala je zvita buca :

,Gospod Kobiljekar! obresti bi vam
placal, gospod Kobiljekar, rad bi Jjih
placal, ali denarja nimam. Imejte po-
terplienje z mano, gospod Kobiljekar, za
eno leto %e, gospod Kobiljekar, & mi
Jih ze ne pregledate za to leto, gospod
Kobiljekar* 2!

In veselja poln je odgovoril ode Nace :

L Ti jih ne boz placeval, ti ne, Pe-
terqek! Ti si pa tudi ¢lovek, ki ima
gpodobno vedenje, ti, Petercek* !

Peteréek pa je potem ves teden pijan-
¢eval za tisti denar in strasno nenmno
gledal izpod nizkega écela, e smo ga
povprasevali, kje je dobil denar, da pije.
Koneéno pa se je nam vendar le razodel.

In vsi drugi dolzniki smo derli k odety
Nacetu, in ,gospodje* so se nam usipali
iz ust, kakor zrele hruske z drevesa.
Ali Nace Kobiljekar nas vendar ni oprostil
placevanja obresti. ,Gospod* pa je ostal
od tedaj in vas mu je bila pokorna —
ker bili smo vsi zadolzeni pri Kobilje-
karji.

Tako smo ga ¢estili, ali ne do smerti
njegove. Malo ¢asa potem je umerl stari
Lovricek, Kobiljekarjev sosed. Tik Ko-
biljekarjevega verta je stala (kakor se
danes stoji) Lovrickova koca. Slabo po-
slopje je bilo tedaj s plesnjivo streho in
malimi okni. Takoj pri ti ko pa je le-
zala prav majhena zaplata zemlje, malo
vredna, ni¢ vredna! Vsako leto je zraslo
na nji nekoliko osata, mahu in slabega
locka.  Prav ni¢ ni bil vreden tisti kos
zemlje, in vsi smo sploh mislili, da je
lastnina  Kobiljekarjeva: in Kohiljekar
je sam mislil tako.

Lovri¢ek je bil torej umerl in zapustil
vso svojo beracijo sinu Gregu. (irega
pa je bil prebrisan ¢lovek, kakor veste.
Po pogorji je kupaval ovee in kozle. ter
Jih gonil na Tolminsko, in si bil tako
nekaj denarja prikupéeval. Ta je hil
tedaj nastopil gospodarstvo po starem
Lovricku, in Bog ve, kako je bil izvohal
pri gosposki, da je fista ped zemlje nje-
gova, na kateri je zraslo vsako leto ne-
koliko mahu in malo osata. In kmalo
smo videli, pogostoma videli, da je ( rega
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kosek hoste, ki jo je bil nabral v saboto
popoludne po gozdovih, da je tisti kosek
hoste prevernil ondi in odlozil tam na-
brane krepeli.

(irega pa je bil prebrisan ¢lovek! In
ce je prisel tako o sabotih s koskom ob
rami domov, s potnim obrazom, je vselej
pocakal, da je prisel mimo kak znanec,
kak sosed. In Ce sta prizla dva, videl
Je 3e raji. In poprosil jih je, da so mu

—

pomagali tovor sneti z rame in odloziti
na tisto zemljo.

Ko pa je prisla jesen, si je hil Grega
nasekal nekaj derva v gozdu, ter si jih
bil zvozil sé svojim voletom na tisto ped
zemlje, na kateri je leto za letom zraslo
malo suhljaste trave. In kar oditno jih
je zlozil tam ondi, ter jih pustil lezati.
No, nam je bilo po volji, ali po volji ni
bilo ocetu Nacetu, {Dalje prih.)

Deveta dezela.

Pervo poglavije.
Negoda se zbudi v deveti dezeli, Cudi se ljudem, ki stojé poleg njegove postelie. Cudi se,
& kakor se bode ¢udil bralee, njih jeziku, lepi sloven&cini, ki se govori v deveti deZeli.

:’ﬁislil sem, da se mi sanja. Na mehki

“ postelji sem lezal, z lepo visnjevo
odejo odet — tako prijetno nisem 3e ni-
koli lezal! Ljudje so stali poleg moje
postelje in posepetavali si na tho. Cudni
liudje, kakorsnih nisem 3e videl svoje
zive dni!  Petéro jih je bilo: moszki in
zenska, pa¢ gospodar in gospodinja; mla-
deni¢, malo mlajsa deklica in potemn se
otrok, razlociti nisem mogel, ali decek
ali deklica, tako nekako srednjega spola
je bilo, kakor da bi g ne vedelo, na
katero stran bi se obernilo,

Kako naj bi popisoval té ljudi! Ako
re¢em, da so bili vsi lepi, vsak po svoje,
kakor bi si jih slikar izmislil, to je nekaj,
ali ne vse. On — kakor si ¢lovek more
misliti moza, gospodarja, oceta; krepak,
razumen, dober; vsako posebej in zopet
vee skupaj v najlepsem soglasji. Ona
tudi tako: Zena, gospodinja, mati. On
solnce, ona luna; on — a kaj bi iskal
prilik in podob! on je bil moz, kakor bi
moral biti, ona 2ena; oba skupaj ze le

popolnoma  doversen clovek. Kaj naj
recem 0 mladeniéi, o deklici? On oce-

tova, ona materina podoba! Obleéeni
so bili ¢isto prosto vendar tako, da bi
si ¢lovek ne bil mogel misliti primer-
nejse, rekel bi skoraj, pametnejze obleke,
Moz je nosil nekako srajeo, ali kako bi
imenoval to obleko? skoraj kakor fran-
cozki delavei, temno-visnjevo, Gez sredo
prepasano, s kratkimi, sirokimi rokavi;
giroke hlace enake barve; na nogah je
imel neke sandale ali opanke. Zena je
bila v dolgem krilu, ki je pod nedrijem
prepasano lepe gubé delalo po zivotu,
skoraj tako, kakor se slikajo svetnice,
Miadeni¢ in deklica sta bila skoraj enako
oble¢ena, samo da je bila njuna obleka
bolj zive barve. Gologlavi so bili vsi,
in to je bilo prav; skoda pokrivati tako
lepe, dolge in goste lasé, kakorgne so
imeli ti ljudje.

Ko sem jih tako ogledoval, pride mi
misel : Glej, Negoda, ko bi bil ti slikar!
Rafael ni imel takih ,modélov® pred
seboj.  Ni¢ izmigljati, ni¢ pridevati ali
odjemati, ni¢ prenarejati ; vse tako kakor
je. To bi bila podoba, kakorsne svel se
ni videl. Naslov bi ji dal: Cloveska dru-
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zina. Vseh petero skupaj se je strinjalo
v nepopisno lepo celoto ; ravno toliko jih
je- moralo biti, in vsak je moral bili
ravno tak; vsaka prememba bi motila
blagodejno harmonijo.

Enako prijeten, odesu dobrodejen je bil
pogled po sobi. Prostorna je bila in
zracna, okna visoka, stene so bile krite =
podobami iz poljedelskega Zivljenja: tu se
je zelo, tu seno nakladalo, tam je sedel
pastir z oveami, Vse to je bilo tako prosto,
kar tako na lihko narejeno, dejal bi:
tako dihneéno na steno. S tem se je lepo
strinjalo vse higno orodje; soba ni bila
prepolna, ne preprazna; vse je bilo tako
okusno, tako snazno in vsaka stvar na
svojemn mestu, :

Ko se clovek pervit zbudi in zavé
v kakem tujem kraji, bodi & kmet ali
gospod, bodi si katerega koli naroda.
menim da je pervo njegovo vpradanje:
Kje sem? Tako sem vprasal tudi jaz,
nehotoma, ne da bi se nadejal kakega
odgovora. Kedd bi pa¢ slovensko umel
v tako tujem kraji! Lahko si je torej
migliti moje stermenje, ko mi gospodar
odgovori v najlepsi slovenscini: | Nié se
ne bojte, mirni bodite, moz, pri dobrih
ljudéh ste®,

Rekel sem, da mi je moz odgovoril
v najlepsi slovenséini, to je se premalo.
Lepa je bila ta slovenséina, kakor se
paé nikjer ne govori po slovenskih de-
zelah; se ved, red¢i smem, da nisem 3e
nikoli slisal tako lepega, tako blago-
glasnega jezika. |, Lingua toscana in bocea
romana®, sluje za najlepso govorico na
svetu: mogode, verjetno. Jaz nisem imel
ge priloznosti slisati toskanskega narecja
iz ust Rimljana, ali 3%e bolje pa®; Rim-
ljanke. Drugi zopet terdijo, da je spanjeki
Jezik najlepsi; to se meni ne zdi. Bodi
Ze 1o kakor je: nikoli ni 8¢ nobeden jezik

tako ngajal mojemu usesu, kakor slo-
ven&lina, katero je ta moz govoril, ka-
tero sem pozneje povsod slisal po tej de-
zeli. Cudovit jezik! Tako domaé in
zopel tako tuj, tako mehak in zopet tako
krepak! Znana mi je bila do malega
vsaka beseda, a kako éudno jih izgo-
varjajo in naglasajo! Tu se ne pogol-
tujejo samoglasniki, polno se vsak glas
izgovarja: lepo oglajena je vsaka beseda,
nobena ne zali najobéutnejsega sluha, in
vendar je jezik ohramil svojo pervotno
krepkost. Kjer imamo pri nas slabe
samoglasnike ali poluglasnike, govoré oni
polne glasove, Poleg tega stavijo besede
kakor zahteva blagoglasje, tako da njih
govor silno gladko teée. Tu ni nikakega
zadiranja, tn ni tistega tako zopernega
,sekanja® izvirajocega iz prehudega na-
glaganja. Vsi stavki so tako lepo okrogli,
vsak se konuje polno in krepko. Skoraj
kakor petje doni njih govor in vendar
ni petje; vse je tako prosto, tako nepo-
siljeno, naravno, kakor da bi ne moglo
biti drugae. Ali kaj pomaga vse to
moje besedovanje in popisovanje; prave
besede vendar ne najdem, da bi dopo-
vedal, kako neizreceno prijeten je ta jezik.
Kedor ni slisal potokovega Zuborenja,
gozdovega sumljanja, kosovega petja, za-
stonj mu vse dopovedovanje !
Prijaznemu braleu se hode éudno, more-
biti celo dolgotasno zdelo to obsirno be-
sedovanje moje o stvari, katern njega
malo ali ¢isto ni¢.ne zanimlja. Ali po-
magali mu ne morem, prositi ga moram
blagega poterplienja z mojo gostobesed-
nostjo za sedaj in zanaprej. Vsak élovek
ima svoje slabosti, svoje ,muhe*, kako
bi jih ne imel Negoda! Ena izmed glavnih
slabosti maojih je ta, da imam nekako
posebno, rekel bi skoraj strastno veselje
do lepega, mehkega, blagoglasnega jezika.
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In vprazam, ali je ta moja slabost res
lako smeEna, otrodja, kakor se zdi mno-
gemu izmed mojih éestitih rojakov? Ako
dislamo vnanjo lepoto na céloveku, kraji,
na vseh stvareh, zakaj bi je ne ravno
v govoru? Ali ni govor ravno najver-
nejsi izraz, odsev notranjosti?  Surov
¢lovek, surov narod naj surovo govori,
zakaj bi ne bil omikan, oglajen, blago-
glasen jezik pravo znamenje izobrazenega,
prosvetljenega, blagocutnega ¢loveka, in
tako tudi naroda? Notranja, dusna har-
monija naj se kaze v lepo ubranem, har-
moniénem govoru! Tako sodi Negoda
samotar. —

Kakor sem se jaz ¢udil, ko sem slizal
slovenski govor v tuji dezeli, tako se je
tudi ¢udila vsa druzina, lo sem jim videl
z obrazov, da ta ¢udni tujec, ki je prisel
Bog vedi od kod, govori v njihovem je-
ziku. Kakor pervo, tako naravno je bilo
drugo vprasanje moje, katero sem po-
stavil naravnost hignemu gospodarju :

JKako se imenuje dezela, v katero
sem zanesen lako po nevedoma*® ?

Moz mi odgovori; ,Deveta dezela*®!

To je torej devela dexela! — —

Nekoliko ¢isa smo vsi molcali.

Negoda,

(Dalje prih.)

—— P —————

Slovenski glasnik,

PruGa PopoBaA.

Tudi v drugi podobi nam predoduje umetnik
prizor iz ,Raje* (gl Zv. |, 1876, str. 97.). Pesem,
iz katere je wzet predmet, je zloZena po res-
nitni dogodbi, kar pa samo ob sebi mk"&. se

la

upornikov je bila zmagovita v poslednjem  ker-
vavem hoji:
Kontan je boj: pravidna zmaga
Preved prelila je kervi;
Naj bode, ¢o kervava sragn
Svobode zlati sad rodi! —
Turki napadejo poveljnikov dom, uplenijo mu
"m ofeta, iztaknejo ‘mu off, potem ga
m k upornikom, naj jim porodi:

— Cuj me, raja!
~ Poslal je tvoj me gospodar.

"~ Roko ti milostno podaja
"' In mir in sreo svelli car!

=R Vse odpusti ti dobri ofe;
- On madéevanja ne poznd;

Sezida cérkve ti in kode,

Vse Kar Zeli sercé, ti dd.
~ Miada vnukinja, prava Antigona, vodi slepega
mo#a. Ceto najdeta ,ob gozdnem robu pod
gord*.

Tam &n si rano obvezuje,

Tekodo si ustavlja kri;

Tam on s¢ smertjo se hojuje,

Tovirisu tako veli:

JPozdravi mi Zend, otroke,

Ocela naj ne zahi sin;

Ko pride dan, mo¢ krepke roke

Njegove &uli naj Turdin®! —

Umirajotega junaka oporoka! Poveljniku upada

seree,  Nad polovico jih je palo, od nikodar
pomodi! Ni¢ upanja! V lake misli viopljenemu
pribliza se ofe sé zavezanimi ofmi; héerka ga
vodi za roko. StraSen sum se zhudi sinu
v persih, Oce se iznehi svojega poslanstva; za
dokaz, Kako je verjeti turskim obljubam, desa
se je ubogi raji, ako se udd, nadejati od Turka,
sterga si obvezo z ofi. Straan pogled! To je
Turdki ,poslanec®, kervava ironija! To frenotje
nam kaZe nada podoba. Nepotrebno se nam
zdi povdarjati, kako resniéno nam umetnik pred-
otuje slepost ofetovo, grozo sinovo. Kaj bi pa
rekli deklici? To je prava, uteleSena — elegijn! —

— Cvel in sad. Izviren roman; spisal J.
Juréi¢. Cena 80 kr. Dobiva se v ,Narodni ti-
skarni® v Ljubljani. ,Slovenske knjiZnice* VIL

zvezek nam podaje nadaljevanje in konec ro-
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mana, kateri je hil Ze sé svojo pervo pelovico
zbudil nenavadno pozornost slovenskega ob-
¢instva, da je Zeljno pridakovalo njegove zver-
gitve. Cez dolgo ¢asa ga je gospod pisatelj
kondal, in smemo redi, sredno koncal. Ako bi
hoteli obdirneje govoriti o tem staro-novem pro-
izvodu g. Juréiceve muze, morali bi ponavljati,
kar smo Ze na drugem mestu povedali o g, Jur-
Cidu in njegovi pisavi, Priporodati g. Jurdidevih
spisoy ni potreba — naznanilo zadostuje!

— Pravda o slovenskem Sestomeru.
Odgovor mariborskemu  Sestomerniku  Janku
Pajku. Spisal Fr. Levec. V Ljubljani. Natisnila
sNarodna tiskarna*. ZaloZil pisatelj. Prodaje jo:
JNarodna tiskarna¢, bukvovez Matija Gerber in
pisatelj sam v Ljubljani (na rimski cesti, 20,).
Cena posameznim knjiZicam, s poStnino vred,
po 86 kr.; brez podtnine po 30 kr. — Kako je
pisana ta knjiZica, kaZejo besede Lessingove,
ki jih je gosp. pisatelj svojemu spisu na éelo
postavil za ,motto*: ,Abschreckend und positiv
gegen den Stiimper, hohnisch gegen den Prahler
und so bitter als moglich gegen den Cabalen-
macher¢. Tega pravila se je zvesto derZal gospod
pisatelj. Zvonovi bralci vedd, da se to pravilo
sluvnega nemskega klasika ne zlaga z naSimi
nazori o literarnih prepirih. TodAd mi nimamo
nikake pravice propisovati gospodu pisatelju,
kako naj vodi svajo pravdo sé svojim nasprot-
nikom. DolZnost pa imamo naznanili in tudi
priporodati to knjiZico slovenskemu obéinstvu,
Zadostila smo dolZni g. pisalelju, ker svoje ko-
renine ima pravda v ,Zvonu¢., Na g. Levéev
spis v naSem listu je bil g Pajk v svoji ,Zori®
odgovoril. G. Levec je na to po vsej pravici
zahteval od nas, da prinesemo njegov odgovor
v yZvonu®, Ker nam je pa rekel, da bode njegov
odgovor oster, ,sapozaporen®, prosili smo ga,
naj nas odveZe té dolZnosti, To je storil in dal
je odgovor sam natisniti, za kar smo mu hvale
dolZni: neprijetno je prepirati se s konkurentnim
listom. Ako bi koga tudi ne veselil osebni prepir
gosp. Levea z gosp. Pajkom, bral bode vendar to
knjizieo s pridom: v nji se nahaja korenita raz-
prava o slovenskem Sestomeru; lahko se rede,
da je ta pravda konfana. Slednjié se nam e

potrebno  zdi omeniti, da je tist ,Negoda<, ki
je sodeloval pri tej knjiZiei, nam éisto neznan.

— Fr. Koch-Kuhaé, znani hervadki skla-
datelj, bode jel izdajati v Zagrebu svoje ,JuZno-
slovjenske narodne popijevkes*, katere
je nabiral dvanajset let po raznih krajih. Ta
zbirka bo obsegala 16001700 melodij. Kuhaé¢
Je vzel, kakor je naznanil, v svojo zhirko tudi
nekoliko narodnih pesmi iz Kranjske, Stajerske
in Koroske. Pesmi bodo tiskane v latinici in
Kirilici.

FISTNICA UREDNISTVA,

G. Zbadovié. Prav dobro smo Vas umeli:
ali — saj veste, kako so take stvari. Prijazen
pozdray !

G. Fr. SL v J. Mi spoStujemo vsako prepri-
canje, samo da je posSteno, resniéno. Vi popol-
noma prav govorite sé svojega staliséa, ali dragi
gospod, vsi ljudje niso in tudi ni treba, da bi
bili jezuiti. Celo nedolZfna Zvonova glava vas
pohujfuje! Ne zamerite, gospod, lo se nam
zdi vendar nekoliko prenapeto! Z nasega sta-
liséa, seveda; z vaSega je gotovo popolnoma
opravieno. Kaj, ko bi bili vi Se le videli ,vi-
njeto*  tiko, kakorSno je bil umetnik pervié
ustvaril po svoji fantaziji! Lepa je bila res in
po nasi sodbi tudi nedolZna. Vendar, ker vemo,
kako je pri nas, da se mnogi radi izpotikajo
tudi ob nedolZnih stvaréh, prosili smo ga, naj
to pa to prenaredi. Smehljaje nam je obljubil
in tudi storil. Ve¢ ne moremo. Brez zamere!

FISTNICA ODPRAVNISTVA.

G. Fr. K. v P.-A, Vasi Zelji smo ustregh
prav radi.

G. Jos. v Sen. Kazala L. 1870. nimamo.

G, K. B, uéitel] v K. Omenjenih listov mi-
mamo ved vseh skupij, samo posamezne.

G, dr. G, v Sch. Vse v redu.

G. Fr. K. v P, Ravno tako, kakor Zelite.

G. J. L. v G. Vasi Zelji hotemo nstredl, samo
povejte, kedaj. ,Triglave zastonj, kakor lani,

G. A. B. v P. Prav radi bi Vam vstregli
z omenjeno Stevilko, ko bi jo le imeli,

JZvon® izhaja 1. in 15, dan meseca; narofnina
4 gl. za vse leto brez podob, 2 gl za pol leta,

Izdaje in ureduje: Jos. Stritar.

Zellerhof 6.

5 gl za vs;e leto s podobami, 250 za pol leta;
Napis: Redaction des ,Zvon®, Wien, Wiihring,

Tiskata: A. Keiss in P. Horn.



